
ESPAÑOL es

1 ATENCION
• Lea atentamente estas instrucciones antes de utilizar el corta pelos.
• Asegúrese que el voltaje indicado en la placa de características coincide con el de su

casa.
• Apague el aparato cuando no se esté utilizando aunque sólo sea un momento.
• Compruebe de vez en cuando el estado del cable. Si éste se encuentra deteriorado, lleve

el aparato a un Servicio Técnico Autorizado.
• No lo utilice con el accesorio peine (2, 3, 4 o 5) dañado o roto o si le faltan dientes de las

cuchillas.
• Para un funcionamiento correcto las cuchillas deben estar limpias y sin restos de pelo.

Para ello límpielas antes y después de cada uso con ayuda del cepillo que se adjunta (9).
• Manténgase fuera del alcance de los niños.
• No debe sumergirse ni humedecer el aparato. No utilizarlo estando en el agua.
• No lo coloque en lugares de los que pueda caer al agua. Si cayera al agua, NO intente

cogerlo, desenchúfelo inmediatamente.

q
¡¡ATENCIÓN!!: Cuando desee desprenderse del aparato, NUNCA lo deposite en la 
basura, sino que acuda al PUNTO LIMPIO o de recogida de residuos más cercano a 
su domicilio, para su posterior tratamiento. De esta manera, está contribuyendo al 
cuidado del medio ambiente.

2 COMPONENTES PRINCIPALES
1 Pieza de protección de las cuchillas
2 Accesorio peine 3 mm
3 Accesorio peine 6 mm
4 Accesorio peine 9 mm
5 Accesorio peine 12 mm
6 Cuchilla
7 Interruptor de puesta en marcha
8 Palanca de ajuste del accesorio peine
9 Cepillo para limpieza del cortapelos
10 Tijeras
11 Peine
12 Aceite lubricante

3 RECOMENDACIONES
• Para controlar mejor la cantidad de cabello cortado, recomendamos que el pelo esté

SECO cuando se corte con maquinilla.
• Realice PASADAS CORTAS. No termine de una pasada todo un lado.
• Recuerde que debe peinar el pelo frecuentemente a medida que va cortándolo.
• Para cortar el CABELLO de forma UNIFORME deje que la maquinilla AVANCE

SUAVEMENTE por el cabello. No intente forzarla.
• Es preferible cortar poco que en exceso. Empiece con la posición de máxima longitud

de corte (12mm).
• Le aconsejamos que apunte la posición del nivel de corte seleccionado cada vez, para

que pueda repetir el peinado en próximas ocasiones si lo desea.

4 ANTES DE EMPEZAR A CORTAR
1 Compruebe que la maquinilla esté limpia y no tiene restos de pelo entre las cuchillas, ya

que esto podría impedir el buen funcionamiento de la misma.
2 Siente a la persona a la que vaya a cortar el pelo de manera que la cabeza está a la altura

de sus ojos.
3 Desenrede el cabello y péinelo en su dirección natural.

5 PARA EMPEZAR A CORTAR
1 Quite la pieza de protección de las cuchillas (1) y ajuste el accesorio peine que desea

utilizar (Fig 1). La primera vez que utilice la maquinilla le recomendamos que empiece con
el mayor accesorio peine (12 mm) y en caso de querer un corte más corto elija un
accesorio peine menor (9, 6 o 3 mm). 

• La primera vez que utilice cada accesorio peine corte una pequeña cantidad de pelo
hasta que se acostumbre a la longitud de corte que ofrece.

• La palanca de ajuste del accesorio peine (8) le permite ajustar la longitud de corte sin
necesidad de cambiar de accesorio peine, cuando esta en su posición más alta le
permitirá obtener la menor longitud de corte, al mover la palanca gradualmente hacia
abajo aumentará la longitud de corte.

2 Sitúe el interruptor de puesta en marcha Fig.1 (7) en posición de encendido.

6 PARA PELO CORTO
6.1.- NUCA

1 Comience por el centro de la nuca sujetando la maquinilla contra la cabeza con los
DIENTES HACIA ARRIBA. Mantenga la maquinilla apoyada contra la cabeza y corte un
poco cada vez.

2 Al cortar eleve poco a poco la cabeza de la maquinilla hacia Vd. Siga cortando la parte de
atrás desde la base de la nuca hasta por encima de las orejas (Fig.2).

6.2.- LATERALES
Recomendamos utilice alguno de los accesorios peine más pequeños (3 ó 6 mm).

1 Corte las patillas y la zona cercana a las orejas de abajo hacia arriba.
6.3.- PARTE SUPERIOR

Aconsejamos utilice alguno de los accesorios peine mayores (9 o 12 mm).
1 Empiece el corte desde la PARTE FRONTAL de la cabeza y vaya avanzando HACIA LA

PARTE POSTERIOR (Fig.3).
2 Recuerde que es mejor dejar el pelo un poco más largo en los primeros cortes hasta que

se acostumbre a la longitud de cada posición.
6.4.- CON TIJERAS

1 Levante el mechón de pelo a cortar con ayuda del peine Fig.1 (11) o de los dedos y córtelo
por encima de estos. Empiece siempre de la parte frontal hacia la parte posterior cortando
el cabello gradualmente más corto. Peine con frecuencia para detectar posibles desfases
de longitud y para eliminar el pelo ya cortado.

6.5.- TOQUE FINAL
1 Para conseguir una línea recta en las patillas y alrededor de las orejas, retire el accesorio

peine, apoye la maquinilla en ángulo recto respecto a la cabeza, en posición invertida con
las hojas en contacto con la piel, y muévala hacia abajo.

2 Le recordamos que si utiliza el cortapelos sin accesorio peine, le cortará el pelo al ras.

7 LIMPIEZA
Antes de limpiar la maquinilla compruebe que está apagada y desenchufada.

1 Retire el accesorio peine.
2 Limpie el exterior con un paño seco.
3 Utilice el cepillo incluido para limpiar las cuchillas.
4 Si el cortapelos se bloquea al funcionar, mueva la palanca de ajuste del accesorio peine

(8) de arriba hacia abajo un par de veces.
No fuerce la palanca de ajuste para evitar que se rompa el tope.

5 Si continúa bloqueado desatornille los tornillos situados en la parte superior de la cuchilla
y limpie las cuchillas. Después de su limpieza sitúe las cuchillas en su posición original y
atorníllelas de nuevo.

6 Para alinear las cuchillas compruebe que:
• El borde de los dientes de la hoja superior debe de estar entre 0.79 y 1,59 mm de la

hoja inferior.
• El diente exterior izquierdo de la hoja superior debe cubrir el primer diente pequeño de

la hoja inferior o estar situado a su izquierda.
• El diente exterior derecho de la hoja superior debe tocar el diente grande de la hoja

inferior.

8 MANTENIMIENTO
Le recomendamos añadir unas gotas de aceite lubricante (12) en las cuchillas después
de cada uso.

ENGLISH en

1 IMPORTANT
• Read these instructions carefully before using the hair clipper.
• Make sure that the mains supply coincides with the voltage shown on the appliance

specifications plate.
• Switch off the appliance when not in use, even if only for a moment.
• Periodically check the condition of the cord. If the cord is damaged, take the appliance to

an Authorised Service Shop.
• Do not use it if the comb accessory (2, 3, 4, 5) is damaged or broken or if any blade teeth

are missing.
• For proper performance, the blades should be clean, with no traces of hair. For this

purpose, clean them before and after each use with the brush supplied (9).
• Keep out of the reach of children.
• Do not immerse or wet the appliance. Do not use while in water.
• Do not leave it in places where there is a danger it might fall into water. If it should fall into

water, do NOT try and pick it up: unplug it immediately.

q
IMPORTANT: When you want to dispose of the appliance, NEVER throw it in the 
rubbish bin. Take it to the CLEAN POINT or waste collection centre closest to your 
home for processing. You will thus be helping to care for the environment.

2 MAIN COMPONENTS
1 Blade shield
2 Comb accessory 3 mm
3 Comb accessory 6 mm
4 Comb accessory 9 mm
5 Comb accessory 12 mm
6 Blade
7 ON/OFF switch
8 Comb accessory adjustment lever
9 Hair clipper cleaning brush
10 Scissors
11 Comb
12 Lubricating oil

3 RECOMMENDATIONS
• We recommend that the hair should be DRY when cutting with the clipper for better

control over the amount of hair cut.
• Use SHORT STROKES. Do not complete a whole side with one stroke.
• Remember to comb the hair frequently as you are cutting it.
• To cut the HAIR EVENLY, allow the clipper ADVANCE SMOOTHLY through the hair.

Do not attempt to force it.
• It is better to cut a little than too much. Begin with the maximum cutting length position

(12 mm).
• We recommend that you make a note of the cutting level selected each time, so that you

can repeat the same hairstyle on other occasions if you wish. 

4 BEFORE STARTING TO CUT
1 Check that the clipper is clean and that there are no traces of hair between the blades, as

this could prevent it from working properly. 
2 Sit the person whose hair you are going to cut so that their head is level with your eyes.
3 Untangle the hair and comb it in its natural direction.

5 TO START CUTTING
1 Remove the blade shield (1) and attach the comb accessory you want to use (Fig 1). The

first time you use the hair clipper we recommend you start with the largest comb accessory
(12 mm), then if you want a shorter cut, choose a smaller comb accessory (9, 6 or 3 mm). 

• The first time you use each comb accessory, cut a small amount of hair until you get
used to the length achieved using each guide comb. 

• The comb accessory adjustment lever (8) will allow you to adjust the length of the cut
without needing to change the comb accessory. When it is in the highest position you
will get the shortest cut, and when you gradually move the lever down the cut will get
longer.

2 Place the ON/OFF switch Fig.1 (7) in the ON position.

6 FOR SHORT HAIR
6.1. BACK OF THE NECK

1 Start from the middle of the back of the neck holding the clipper against the head with the
TEETH UPWARDS. Keep the clipper resting against the head and cut a little bit at a time. 

2 When cutting, gradually raise the head of the clipper towards you. Continue cutting on the
back of the head from the base of the neck up to above the ears (Fig.2).

6.2. SIDES
We recommend you use one of the smallest comb accessories (3 or 6 mm).

1 Trim the sideburns and the area around the ears in an upward direction.
6.3. TOP

We recommend you use one of the largest comb accessories (9 or 12 mm).
1 Begin cutting from the FRONT of the head and gradually move towards the BACK (Fig.3).
2 Remember that it is better to leave the hair a bit longer in the first haircuts until you get

used to the length of each position.
6.4. WITH SCISSORS

1 Lift the lock of hair to be cut using the comb Fig.1 (11) or your fingers and cut above them.
Always start from the front backwards, gradually cutting the hair shorter. Comb it
frequently to detect any irregularities of length and to remove hair you have already cut.

6.5. FINISHING TOUCH
1 To achieve a straight line at the sideburns and around the ears, remove the comb

accessory, hold the clipper at a right angle to the head, upside down with the blades
touching the skin, and move it downwards.

2 We remind you that using the hair clipper without the comb accessory will crop the hair.

7 CLEANING
Before cleaning the clipper, check that it is switched off and unplugged.

1 Remove the comb accessory.
2 Wipe the outside with a dry cloth. 
3 Use the brush included to clean the blades.
4 If the hair clippers become blocked during use, move the accessory adjustment lever (8)

up and down a couple of times. 
Do not force the hair-clipper comb accessory adjustment lever to avoid breaking the
stop.

5 If it is still blocked then take out the screws at the top of the blade and clean the blades.
When you have cleaned the blades, put them back in the original position and replace the
screws.

6 To align the blades check that: 
• The edge of the teeth on the top blade is between 0.79 and 1.59 mm from the bottom

blade. 
• The first tooth at the left of the top blade covers the first small tooth of the bottom blade

or is to the left of it. 
• The first tooth at the right on the top blade touches the large tooth on the bottom blade.  

8 MAINTENANCE
We recommend adding a few drops of lubricating oil Fig.1 (10) to the blades after each
use.

FRANÇAIS fr

1 ATTENTION
• Assurez-vous que la tension distribuée dans votre maison correspond bien à celle

indiquée sur la plaque signalétique.
• Éteignez l’appareil lorsqu’il n’est pas utilisé, même pendant un court instant.
• Vérifiez de temps en temps l’état du cordon. S’il est endommagé, amenez l’appareil à un

Service Technique Agréé.
• N’utilisez pas l’appareil avec l’accessoire peigne (2, 3, 4, 5) endommagé ou cassé ou s’il

lui manque des dents.
• Pour un bon fonctionnement de l’appareil, les lames doivent être propres et exemptes de

tout reste de cheveux. Pour cela, nettoyez-les avant et après chaque utilisation à l’aide de
la brosse fournie Fig.1 (9).

• Maintenez bien votre machine hors de portée des enfants.
• L’appareil ne doit pas être plongé dans l’eau ou mouillé. Il ne doit pas être utilisé dans l’eau.
• Il ne doit pas être placé à des endroits exposés à des projections d’eau. S’il tombe dans

l’eau, N’essayez PAS de le récupérer, débranchez-le immédiatement.

q
ATTENTION ! Pour mettre l’appareil au rebut, NE LE JETEZ JAMAIS à la poubelle ; 
déposez-le dans un POINT DE RECYCLAGE ou à la déchetterie la plus proche afin 
qu’il y soit recyclé. Vous contribuerez ainsi à la préservation de l’environnement.

2 PRINCIPAUX COMPOSANTS
1 Pièce de protection des lames
2 Accessoire peigne 3 mm
3 Accessoire peigne 6 mm
4 Accessoire peigne 9 mm
5 Accessoire peigne 12 mm
6 Lame
7 Interrupteur Marche/Arrêt
8 Levier de réglage de l'accessoire peigne
9 Brosse pour le nettoyage de la tondeuse
10 Ciseaux
11 Peigne
12 Huile lubrifiante

3 RECOMMANDATIONS
• Nous vous conseillons de couper les cheveux avec la tondeuse lorsqu’ils sont SECS pour

mieux contrôler la quantité de cheveux coupés.
• Procédez par PASSAGES COURTS. Ne finissez pas tout un côté en un seul passage.
• Pensez à souvent peigner les cheveux au fur et à mesure que vous les coupez.
• Pour couper les CHEVEUX de façon UNIFORME, faites AVANCER DOUCEMENT la

tondeuse dans les cheveux. Ne forcez surtout pas.
• Mieux vaut couper peu que trop. Commencez par la longueur de coupe la plus importante

(12 mm).
• Nous vous conseillons de bien noter à chaque fois la position du niveau de coupe

sélectionné afin de pouvoir reproduire la coupe à d’autres occasions.

4 AVANT DE COMMENCER À COUPER
1 Vérifiez que la tondeuse est bien propre et qu’il ne reste pas de cheveux entre les lames,

cela pourrait empêcher son bon fonctionnement.Faites asseoir la personne à qui vous
coupez les cheveux de sorte que sa tête soit à la hauteur de vos yeux.

2 Démêlez ses cheveux et coiffez-les dans leur sens naturel.

5 POUR COMMENCER À COUPER
1 Retirez la pièce de protection des lames (1) et placez l'accessoire peigne que vous

souhaitez utiliser (Fig. 1). La première fois que vous utilisez la tondeuse, nous vous
recommandons de commencer avec l'accessoire peigne le plus grand (12 mm) et si vous
souhaitez une coupe plus courte, choisissez un accessoire peigne plus petit (9, 6 ou 3
mm). 

• La première fois que vous utilisez chaque accessoire peigne, coupez une petite quantité
de cheveux jusqu'à ce que vous soyez habitué à la longueur de coupe correspondante. 

• Le levier de réglage de l'accessoire peigne (8) vous permet d'ajuster la longueur de
coupe sans changer l'accessoire peigne ; lorsque celui-ci est en position la plus élevée,

il vous permettra d'obtenir la longueur de coupe la plus courte. Déplacer petit à petit le
levier vers le bas afin d'augmenter la longueur de coupe.

2 Mettez l’interrupteur Marche/Arrêt Fig.1 (7) en position de marche.

6 POUR LES CHEVEUX COURTS
6.1.- NUQUE

• Commencez par le milieu de la nuque en maintenant la tondeuse contre la tête, les
DENTS ORIENTÉES VERS LE HAUT. Maintenez la tondeuse appuyée contre la tête
et coupez progressivement.

• Pendant que vous coupez, levez peu à peu la tête de la tondeuse vers vous. Continuez
à couper la partie arrière de la base de la nuque jusqu’au dessus des oreilles (fig.2).

6.2. - CÔTÉS
Nous vous recommandons d'utiliser l'un des accessoires peigne les plus petits (3 ou 6 mm).

1 Coupez les pattes et la zone proche des oreilles de bas en haut.
6.3.- PARTIE SUPÉRIEURE

Nous vous recommandons d'utiliser l'un des accessoires peigne les plus grands (9 ou 12 mm).
1 Commencez par la PARTIE FRONTALE de la tête et avancez progressivement jusqu’à la

PARTIE POSTÉRIEURE (fig. 3).
2 Rappelez-vous qu’il est préférable de laisser les cheveux un peu plus longs pour les

premières coupes jusqu’à ce que vous vous habituiez à la longueur correspondant à
chaque position.

6.4.- AVEC DES CISEAUX
1 Levez la mèche de cheveux à couper à l’aide d’un peigne Fig. 1 (11) ou avec les doigts et

coupez au-dessus. Commencez toujours par la partie frontale vers la partie postérieure
en coupant les cheveux de plus en plus courts. Coiffez souvent afin de détecter toute
différence de longueur et éliminer les cheveux déjà coupés.

6.5.- TOUCHE FINALE
1 Pour obtenir une ligne droite au niveau des pattes et autour des oreilles, retirez

l’accessoire peigne puis appuyez la tondeuse en angle droit par rapport à la tête, en
position inversée par rapport aux lames en contact avec la peau, et déplacez-la vers le
bas.

2 Nous vous rappelons que si vous utilisez la tondeuse sans accessoire peigne, les cheveux
seront coupés très courts.

7 NETTOYAGE
Avant de nettoyer la tondeuse, vérifiez qu’elle est éteinte et débranchée.

1 Retirez l’accessoire peigne.
2 Nettoyez l’extérieur à l’aide d’un chiffon sec.
3 Utilisez la brosse fournie pour nettoyer les lames.
4 Si la tondeuse se bloque alors qu'elle est en fonctionnement, actionnez le levier de réglage

de l'accessoire peigne (8) de haut en bas une fois ou deux.
Ne forcez pas le levier d’ajustement de l’accessoire peigne de la tondeuse afin d’éviter
de casser le butoir.

5 Si l'appareil reste bloqué, dévissez les vis situées sur la partie supérieure de la lame et
nettoyez les lames. Après le nettoyage, replacez les lames dans leur position originale et
revissez-les.

6 Pour aligner les lames, vérifiez que : 
• Le bord des dents de la lame supérieure doit se situer à une distance d’entre 0,79 et

1,59 mm de la lame inférieure. 
• La dent extérieure gauche de la lame supérieure doit couvrir la première petite dent de

la lame inférieure ou être placée à sa gauche. 
• La dent extérieure droite de la lame supérieure doit toucher la grande dent de la lame

inférieure. 

8 ENTRETIEN
Nous vous recommandons d’ajouter quelques gouttes d’huile lubrifiante Fig.1 (12) sur
les lames après chaque utilisation.

DEUTSCH de
1 ACHTUNG

• Lesen Sie diese Anleitungen vor der Inbetriebnahme des Haarschneiders sorgfältig durch.
• Vergewissern Sie sich vor dem Anschluss des Geräts, dass die auf dem Typenschild angegebene

Netzspannung mit der Spannung bei Ihnen zuhause übereinstimmt.
• Stellen Sie sicher, dass das Gerät an eine ordnungsgemäß geerdete Steckdose angeschlossen wird.
• Schalten Sie das Gerät bei Nichtbenutzung aus, selbst wenn es nur ein Moment ist.
• Vergewissern Sie sich, dass der Haarschneider in einem ordentlichen Zustand ist. Bei einer evtl.

Beschädigung, insbesondere des Netzkabels, lassen Sie bitte den Schaden durch den autorisierten
Kundendienst beheben, um Gefährdungen zu vermeiden.

• Das Gerät nicht benutzen, wenn der Kamm (2, 3, 4, 5) beschädigt oder zerbrochen ist oder Zähne an
der Schneideeinheit fehlen.

• Für einen einwandfreien Betrieb ist es unbedingt erforderlich, dass die Schneideeinheit sauber ist und
keine Haarreste aufweist. Die Schneideeinheit deshalb vor und nach jedem Gebrauch mit der
mitgelieferten Bürste Abb. 1 (9) reinigen.

• Stellen Sie das Gerät an einer für Kinder unzugänglichen Stelle auf.
• Das Gerät nicht in Wasser tauchen oder befeuchten. Es darf auch nicht benutzt werden, solange Sie sich

im Wasser befinden.
• Das Gerät nicht dort ablegen, wo es ins Wasser fallen kann. Sollte das Gerät ins Wasser fallen,

versuchen Sie NICHT, es herauszunehmen. Sofort Netzstecker ziehen.

q
ACHTUNG: Das Gerät KEINESFALLS über den Hausmüll entsorgen, sondern zum nächstgelegenen 
WERTSTOFFHOF oder zu einer Abfallannahmestelle zur Weiterverwertung bringen. So leisten Sie 
einen Beitrag zum Umweltschutz.

2 HAUPTBESTANDTEILE ABB. 1
1 Klingenschutz
2 Zubehör Kamm 3 mm
3 Zubehör Kamm 6 mm
4 Zubehör Kamm 9 mm
5 Zubehör Kamm 12 mm
6 Schneideeinheit
7 EIN-AUS-Schalter
8 Hebel für Kammeinstellung
9 Bürste für die Reinigung des Haarschneiders
10 Schere
11 Kamm
12 Spezialöl

3 EMPFEHLUNGEN
• Um die geschnittene Haarmenge besser kontrollieren zu können, empfehlen wir, das TROCKENE Haar

mit dem Haarschneider zu schneiden.
• Immer nur KURZE Abschnitte schneiden. Eine Seite nie auf einmal schneiden.
• Denken Sie daran, dass das Haar während des Haarschnitts häufig gekämmt werden muss.
• Um das Haar GLEICHMÄßIG zu schneiden, lassen Sie den Haarschneider LANGSAM über das Haar

LAUFEN. Keinen Druck ausüben.
• Es ist besser, weniger als zuviel zu schneiden. Beginnen Sie mit der Stellung für die größte Schnittlänge

(12 mm).
• Wir empfehlen Ihnen, die jeweils gewählte Haarschnittlänge aufzuschreiben, damit Sie den Schnitt ggf.

später wiederholen können.

4 VORBEREITUNGEN ZUM GEBRAUCH
1 Prüfen Sie, ob der Haarschneider sauber ist und sich keine Haare zwischen der Schneideeinheit

befinden, da diese die Schnittleistung beeinträchtigen könnten. Zu diesem Zweck den Kamm entnehmen
und anschließend die Schneideeinheit Abb. 1 (2) nach oben herausziehen und mit der mitgelieferten
Bürste Abb. 1 (6) reinigen. Das Gerät außerdem innen reinigen.

2 Die Person, der die Haare geschnitten werden sollen, so setzen, dass sich der Kopf derselben in Ihrer
Augenhöhe befindet.

3 Das Haar in seiner natürlichen Richtung durchkämmen.

5 SCHNEIDEN
1 Nehmen Sie den Klingenschutz (1) ab und setzen Sie den gewünschten Kamm auf (Abb. 1). Bei der

ersten Verwendung des Geräts empfehlen wir Ihnen, mit dem größten Kamm (12 mm) zu beginnen.
Wünschen Sie einen kürzeren Schnitt, so wechseln Sie zu einem kleineren Kamm (9, 6 oder 3 mm).

•  Probieren Sie die einzelnen Kämme bei der ersten Verwendung jeweils nur an einer kleinen Stelle aus,
um mit den Schnittlängen vertraut zu werden.

• Mithilfe des Hebels für die Kammeinstellung (8) lässt sich die Schnittlänge einstellen, ohne den Kamm
zu wechseln: wenn Sie den Hebel aus seiner obersten Position (entspricht der kürzesten Schnittlänge)
allmählich nach unten drücken, so vergrößert sich die Schnittlänge.

2 Das Gerät am Schalter Abb. 1 (7) einschalten.

6 FÜR KURZES HAAR
6.1.- NACKEN

1 Beginnen Sie in der Mitte des Nackens. Halten Sie den Haarschneider mit den ZÄHNEN NACH OBEN
gegen den Kopf. Den Haarschneider am Kopf abstützen und jeweils eine geringe Haarmenge schneiden.

2 Beim Schneiden den Kopf des Haarschneiders nach und nach in Richtung Kopf der Person anheben.
Das Haar am Hinterkopf vom Nacken her bis zum Bereich über den Ohren schneiden (Abb. 2).

6.2.- SEITENPARTIEN
Wir empfehlen die Verwendung eines kleineren Kammes (3 oder 6 mm).

1 Die Haare an den Koteletten und in Ohrennähe von unten nach oben schneiden.
6.3.- OBERE PARTIEN

Wir empfehlen die Verwendung eines größeren Kammes (9 oder 12 mm).
1 An der FRONTPARTIE beginnen und ZUR HINTEREN PARTIE hin schneiden (Abb. 3).
2 Vergessen Sie nicht, dass es besser ist, das Haar bei den ersten Haarschnitten etwas länger zu lassen,

bis Sie sich an die Länge der einzelnen Stellungen gewöhnen.
6.4.- MIT SCHERE

1 Heben Sie die zu schneidende Haarsträhne mit dem Kamm Abb. 1 (11) oder den Fingern an, und
schneiden Sie das darüber stehende Haar. Immer vorn beginnen und das Haar zur hinteren Partie hin
kürzer schneiden. Das Haar häufig kämmen, um eventuelle Längenunterschiede festzustellen und das
bereits geschnittene Haar zu beseitigen.

6.5.- ABSCHLUSS
1 Um an den Koteletten und um die Ohren einen geraden Schnitt zu erreichen, Kamm abnehmen,

Haarschneider in umgekehrter Stellung so im rechten Winkel zum Kopf hin abstützen, dass die
Schneideeinheit mit der Haut in Berührung steht, und den Haarschneider nach unten bewegen.

2 Wir erinnern daran, dass der Haarschneider ohne Kamm die Haare direkt über der Kopfhaut
abschneidet.

7 REINIGUNG
Vergewissern Sie sich vor der Reinigung des Haarschneiders, dass er ausgeschaltet und der
Netzstecker gezogen ist.

1 Kamm Abb. 1 (1) abnehmen.
2 Das Gerät außen mit einem trockenen Tuch reinigen.
3 Reinigen Sie die Klingen mit der mitgelieferten Reinigungsbürste.
4 Sollte der Haartrimmer während des Betriebs blockieren, so bewegen Sie den Hebel für die

Kammeinstellung (8) einige Male abwärts.
Drücken Sie nicht zu fest auf den Hebel für die Kammeinstellung, da der Anschlag abbrechen könnte.

5 Lässt sich das Problem dadurch nicht beheben, so lösen Sie die Schrauben an der Oberseite der Klinge
und reinigen Sie die Klingen. Nach der Reinigung bringen Sie die Klingen in ihre ursprüngliche Position
und schrauben sie wieder fest.

6 Achten Sie bei der Ausrichtung der Klingen auf Folgendes: 
• Der Zahnrand der oberen Klinge muss sich in einem Abstand von 0,79 bis 1,59 mm zur unteren Klinge

befinden. 
• Der linke Außenzahn der oberen Klinge muss den ersten kleinen Zahn der unteren Klinge überdecken

bzw. sich links davon befinden. 
• Der rechte Außenzahn der oberen Klinge muss den großen Zahn der unteren Klinge berühren.

8 WARTUNG
Wir empfehlen, nach jedem Einsatz ein paar Tropfen Spezialöl/Leichtlauföl (harzfrei) Abb. 1 (12) auf die
Klingen zu geben.

PORTUGUÊS pt
1 ATENÇÃO

• Leia com muita atenção estas instruções antes de utilizar a máquina de cortar cabelo.
• Certifique-se de que a voltagem da sua casa coincide com a indicada na placa de características.
• Desligue o aparelho quando não estiver a utilizá-lo, mesmo que seja só por instantes.
• Verifique de vez em quando o estado do cabo. Se este estiver deteriorado, leve o aparelho a um serviço

de Assistência Técnica Autorizada.
• Não utilize o aparelho com o acessório de pente (2, 3, 4, 5) estragado ou partido ou se faltarem dentes

nas lâminas.
• Para um funcionamento correcto, as lâminas devem estar limpas e sem restos de cabelo. Para isso,

limpe-as antes e depois de cada utilização com a ajuda da escova incluída Fig.1 (9).
• Mantenha-o fora do alcance das crianças.
• Não deve submergir, nem humedecer o aparelho. Não o utilize se estiver na água.
• Não o coloque em locais onde possa cair na água. Se cair na água, NÃO tente apanhá-lo, desligue-o

imediatamente.

q
ATENÇÃO!!: Quando pretender desfazer-se do aparelho, NUNCA o deite no caixote do lixo, faça-o 
no seu ECOPONTO ou no ponto de recolha de resíduos mais perto de sua casa, para o seu posterior 
tratamento. Desta forma, está a contribuir para a protecção do meio ambiente.

2 COMPONENTES PRINCIPAIS
1 Peça de protecção das lâminas
2 Acessório de pente 3 mm
3 Acessório de pente 6 mm
4 Acessório de pente 9 mm
5 Acessório de pente 12 mm
6 Lâmina
7 Interruptor para ligar
8 Alavanca para ajustar o acessório do pente
9 Escova para a limpeza da máquina de cortar cabelo
10 Tesoura
11 Pente
12 Óleo lubrificante

3 RECOMENDAÇÕES
• É aconselhável que o cabelo esteja SECO quando fizer o corte com a máquina, para controlar melhor a

quantidade de cabelo cortado.
• Faça PASSAGENS CURTAS. Não termine um dos lados de uma só vez.
• Lembre-se de que deve pentear o cabelo frequentemente à medida que o for cortando.
• Para cortar o CABELO de modo UNIFORME, deixe que a máquina AVANCE SUAVEMENTE pelo

cabelo. Não force o aparelho.
• É preferível cortar pouco do que muito. Comece com a posição de máximo comprimento de corte (12

mm).
• Aconselhamos a que anote a posição do nível de corte seleccionado de cada vez, para que possa repetir

o penteado nas próximas ocasiões, se o desejar.

4 ANTES DE COMEÇAR A CORTAR
1 Certifique-se de que o aparelho está limpo e de que não tem restos de cabelos entre as lâminas, uma

vez que poderia impedir o bom funcionamento do mesmo.
2 Sente a pessoa a quem vai cortar o cabelo de maneira a que a cabeça dela esteja à altura dos seus

olhos.
3 Desembarace o cabelo e penteie-o na sua direcção natural.

5 PARA COMEÇAR A CORTAR
1 Retire a peça de protecção das lâminas (1) e ajuste o acessório do pente que deseja utilizar (Fig. 1). A

primeira vez que utilizar a máquina, recomendamos que comece com o acessório de pente maior (12
mm) e no caso de querer um corte mais curto, escolha um acessório pente mais pequeno (9, 6 ou 3 mm). 

• Na primeira vez que utilizar cada acessório de pente, corte uma pequena quantidade de cabelo até se
acostumar ao comprimento de corte que oferece. 

• A alavanca de ajuste do acessório de pente (8) permite-lhe ajustar o comprimento de corte sem
necessidade de trocar o acessório de pente, quando está na posição mais alta permite obter o menor
comprimento de corte. Ao mover a alavanca gradualmente para baixo aumentará o comprimento de
corte.

2 Sitúe el interruptor de puesta en marcha Fig.1 (7) en posición de encendido.

6 PARA CABELO CURTO
6.1.- NUCA

1 Comece pelo centro da nuca colocando a máquina contra a cabeça com os DENTES PARA CIMA.
Mantenha a máquina apoiada contra a cabeça e corte um pouco cada vez.

2 Ao cortar, eleve pouco a pouco a cabeça da máquina para si. Continue a cortar atrás na base da nuca
até chegar à parte de cima das orelhas (Fig.2).

6.2.- LATERAIS
Recomendamos que utilize os acessórios de pente mais pequenos (3 ou 6 mm).

1 Corte as patilhas e a zona próxima das orelhas de baixo para cima.
6.3.- PARTE SUPERIOR

Aconselhamos que utilize algum dos acessórios de pente maiores (9 ou 12 mm).
1 Comece o corte a partir da PARTE FRONTAL da cabeça e avance PARA A PARTE POSTERIOR (Fig.3).
2 Lembre-se que é melhor deixar o cabelo um pouco mais comprido nos primeiros cortes até se habituar

ao comprimento de cada posição.
6.4.- COM TESOURA

1 Levante a mecha de cabelo a cortar com a ajuda de um pente Fig.1 (11) ou dos dedos e corte-o acima
destes. Comece sempre da parte frontal para a parte posterior cortando o cabelo gradualmente mais
curto. Penteie com frequência para detectar possíveis diferenças de comprimento e para retirar o cabelo
já cortado.

6.5.- TOQUE FINAL
1 Para conseguir uma linha recta nas patilhas e ao redor das orelhas, retire o acessório de pente, apoie a

máquina em ângulo recto em relação à cabeça, na posição invertida com as folhas em contacto com a
pele, e mova-a para baixo.

2 Recordamos que, ao utilizar a máquina de cortar cabelo sem o acessório de pente, corta o cabelo no
sentido contrário.

7 LIMPEZA
Antes de limpar a máquina, certifique-se de que está desligada e de que não está ligada à rede.

1 Retire o acessório de pente.
2 Limpe o exterior com um pano seco.
3 Utilize a escova incluída para limpar as lâminas.
4 Se o aparelho de cortar cabelo bloquear ao funcionar, mova a alavanca de ajuste do acessório de pente

(8) de cima para baixo algumas vezes.
Não force a alavanca de ajuste do acessório pente da máquina de cortar cabelo para evitar que se parta
o encaixe.

5 Se continuar bloqueado, desaparafuse os parafusos situados na parte superior da lâmina e limpe as
lâminas. Depois da respectiva limpeza, coloque as lâminas na posição original e aparafuse-as
novamente.

6 Para alinhar as lâminas certifique-se que: 
• A borda dos dentes da folha superior deve estar entre 0,79 e 1,59 mm da folha inferior. 
• O dente exterior esquerdo da folha superior deve cobrir o primeiro dente pequeno da folha inferior ou

estar situado à esquerda. 
• O dente exterior direito da folha superior deve tocar o dente grande da folha inferior. 

8 MANUTENÇÃO
É recomendável colocar algumas gotas de óleo lubrificante Fig.1 (12) nas lâminas após cada utilização.

ITALIANO it
1 ATTENZIONE

• Leggere attentamente le presenti istruzioni prima di utilizzare il tagliacapelli.
• Verificare che la tensione dell’impianto domestico corrisponda a quella riportata sulla targhetta delle

specifiche.
• Spegnere l’apparecchio se non viene utilizzato, anche se solo per un momento.
• Controllare ogni tanto lo stato del cavo. Se è danneggiato, portare l’apparecchio presso un servizio di

assistenza autorizzato.

• Non utilizzare l’apparecchio con l’accessorio pettine (2, 3, 4, 5) danneggiato o rotto o se mancano dei
denti delle lame.

• Per un funzionamento corretto, le lame devono essere pulite e senza residui di capelli. A tal fine, pulire
prima e dopo l’uso con la spazzola fornita Fig. 1 (9).

• Tenere l’apparecchio lontano dalla portata dei bambini.
• Non immergere né bagnare l’apparecchio in acqua. Non utilizzarlo mentre ci si trova in acqua.
• Non posizionarlo in luoghi in cui vi è rischio di caduta in acqua. Se cade in acqua, NON provare a

prenderlo e scollegarlo immediatamente.

q
ATTENZIONE! Non smaltire MAI l'apparecchio insieme ai rifiuti domestici. Portarlo presso il 
CENTRO DI SMALTIMENTO o di raccolta più vicino perché possa essere smaltito adeguatamente. 
In questo modo si contribuirà alla tutela dell'ambiente.

2 COMPONENTI PRINCIPALI
1 Pezzo di protezione dalle lame
2 Accessorio pettine 3 mm
3 Accessorio pettine 6 mm
4 Accessorio pettine 9 mm
5 Accessorio pettine 12 mm
6 Lama
7 Interruttore di avviamento
8 Leva di regolazione dell'accessorio pettine
9 Spazzola per la pulizia del tagliacapelli
10 Forbici
11 Pettine
12 Olio lubrificante

3 CONSIGLI
• Per controllare meglio la quantità di capelli tagliati, si consiglia di tagliare i capelli quando sono ASCIUTTI.
• Eseguire PASSATE BREVI. Non terminare in una sola volta tutto un lato.
• Pettinare i capelli con una certa frequenza durante il taglio.
• Per tagliare i CAPELLI in modo UNIFORME, lasciare che la macchinetta AVANZI DOLCEMENTE su di

essi. Non cercare di forzarla.
• È preferibile tagliare meno piuttosto che troppo. Iniziare con la posizione di lunghezza di taglio massima

(12 mm).
• Si consiglia di prendere nota ogni volta della posizione del livello di taglio selezionata, per ottenere la

stessa acconciatura le volte successive.

4 PRIMA DI TAGLIARE
1 Controllare che la macchinetta sia pulita e che non vi siano residui di capelli tra le lame, poiché ciò

potrebbe comprometterne il buon funzionamento.
2 Far sedere la persona alla quale si devono tagliare i capelli in modo che la sua testa sia all’altezza degli

occhi di chi deve procedere all’operazione.
3 Pettinare i capelli seguendone il verso naturale.

5 PER INIZIARE A TAGLIARE
1 Rimuovere il pezzo di protezione dalle lame (1) e regolare l'accessorio pettine che si desidera utilizzare

(Fig 1). Per il primo utilizzo della macchinetta si raccomanda di iniziare dall'accessorio pettine più grande
(12 mm) e, se si desidera un taglio più corto, scegliere un accessorio pettine più piccolo (9, 6 o 3 mm). 

•  La prima volta che si utilizza uno degli accessori pettine, tagliare una piccola porzione di pelo fino a
prendere familiarità con la lunghezza di taglio di ciascuno. 

• La leva di regolazione dell'accessorio pettine (8) permette di regolare la lunghezza di taglio senza il
bisogno di cambiare l'accessorio pettine. Nella posizione più alta la leva consente di ottenere un taglio
più corto, mentre spostandola gradualmente verso il basso si aumenterà la lunghezza. 

2 Collocare l’interruttore di azionamento Fig. 1 (7) in posizione di accensione.

6 PER CAPELLI CORTI
6.1.- NUCA

1 Iniziare dal centro della nuca spingendo la macchinetta sulla testa con i DENTI RIVOLTI VERSO L’ALTO.
Tenere la macchinetta appoggiata alla testa e tagliare i capelli un po’ alla volta.

2 Durante il taglio, sollevare a poco a poco la testa della macchinetta verso di sé. Continuare a tagliare la
parte posteriore dalla base della nuca fino a sopra le orecchie (Fig. 2).

6.2.- PARTI LATERALI
Si raccomanda di utilizzare gli accessori pettine più piccoli (3 o 6 mm).

1 Tagliare le basette e la zona vicino alle orecchie dal basso verso l’alto.
6.3.- PARTE SUPERIORE

Si consiglia di utilizzare gli accessori pettine più grandi (9 o 12 mm).
1 Iniziare il taglio dalla PARTE ANTERIORE della testa e procedere VERSO LA PARTE POSTERIORE

(Fig. 3).
2 È meglio che i capelli siano un po’ più lunghi nei primi tagli, per avere tempo di abituarsi alla lunghezza

di ogni posizione di taglio.
6.4.- UTILIZZO CON LE FORBICI

1 Sollevare la ciocca di capelli da tagliare con l’aiuto del pettine Fig. 1 (11) o delle dita e tagliarla al di sopra
di queste. Iniziare sempre dalla parte anteriore e procedere verso la parte posteriore tagliando i capelli
in modo graduale. Pettinare ogni tanto, per individuare possibili differenze di lunghezza ed eliminare i
capelli già tagliati.

6.5.- TOCCO FINALE
1 Per ottenere una linea diritta sulle basette e intorno alle orecchie, rimuovere l’accessorio pettine,

appoggiare la macchinetta ad angolo retto rispetto alla testa, in posizione invertita, con le lame a contatto
con la pelle e spostarla verso il basso.

2 Si consiglia di utilizzare il tagliacapelli senza l’accessorio pettine per un taglio più uniforme.

7 PULIZIA
Prima di pulire la macchinetta, verificare che sia spenta e scollegata dalla rete.

1 Rimuovere l’accessorio pettine.
2 Pulire l’esterno con un panno asciutto.
3 Per pulire le lame servirsi dello spazzolino (incluso).
4 In caso di blocco nel funzionamento del tagliacapelli, spostare la leva di regolazione dell'accessorio

pettine (8) dall'alto verso il basso per un paio di volte.
Non forzare la levetta di regolazione del pettine del tagliacapelli per evitare di rompere il limite.

5 Se continua a non funzionare, svitare le viti poste nella parte superiore della lama e pulire le lame. Dopo
la pulizia rimettere le lame in posizione e avvitarle nuovamente.

6 Prima di allineare le lame verificare che: 
• La distanza tra il bordo dei denti della lama superiore e quella inferiore sia compresa tra 0,79 e 1,59 mm. 
• Il dente esterno sinistro della lama superiore copra il primo dente piccolo della lama inferiore oppure si

trovi alla sinistra di questa. 
• Il dente esterno destro della lama superiore si trovi in contatto con il dente grande della lama inferiore. 

8 MANUTENZIONE
Si consiglia di aggiungere delle gocce di olio lubrificante Fig. 1 (12) nelle lame dopo ogni utilizzo.

NEDERLANDS nl
1 WAARSCHUWINGEN

• Lees aandachtig de gebruiksaanwijzing alvorens de haartrimmer in gebruik te nemen.
• Controleer of de spanning op het kenplaatje met de netspanning in uw woning overeenkomt.
• Zet het apparaat uit als u het niet gebruikt, ook al is het slechts even.
• Controleer af en toe de toestand van het snoer. Breng het apparaat naar een erkende technische dienst

indien het snoer beschadigd is.
• Gebruik het apparaat niet indien de opzetkam (2, 3, 4, 5) beschadigd of kapot is of als er tanden

ontbreken op de messen.
• Voor een correcte werking dienen de messen schoon te zijn en vrij van haarresten. Reinig hiertoe de

messen voor en na elk gebruik met behulp van het bijgeleverd borsteltje Afb. 1 (9).
• Houd het apparaat buiten het bereik van kinderen.
• Het apparaat mag nooit nat of vochtig worden. Gebruik het apparaat niet indien u op een vochtige

ondergrond staat of ligt.
• Plaats het apparaat niet op plekken van waar het in het water kan vallen. Indien het apparaat in het water

valt, mag u NOOIT proberen het daaruit te nemen, maar dient u onmiddellijk de stekker uit het
stopcontact te halen.

q
LET OP!! Wanneer u het apparaat wilt afdanken, deponeer het dan IN GEEN GEVAL bij het huisvuil, 
maar breng het voor verdere verwerking naar het dichtstbijzijnde recyclingcentrum of vuilophaalpunt. 
Op deze wijze draagt u bij aan het behoud van het milieu.

2 BELANGRIJKSTE ONDERDELEN
1 Beschermingskap mesjes
2 Opzetkam 3 mm
3 Opzetkam 6 mm
4 Opzetkam 9 mm
5 Opzetkam 12 mm
6 Mes
7 AAN-UIT-schakelaar
8 Instelhendel opzetkam
9 Reinigingsborsteltje haartrimmer
10 Schaar
11 Kam
12 Smeerolie

3 AANBEVELINGEN
• Om de hoeveelheid geknipt haar beter te kunnen controleren, verdient het aanbeveling het haar met de

haartrimmer te knippen wanneer het DROOG is.
• Trim het haar in KORTE STUKJES. Haal de trimmer niet in één keer over een zijde.
• Vergeet niet bij het trimmen het haar regelmatig te kammen.
• Beweeg de haartrimmer RUSTIG door het haar zodat het HAAR op REGELMATIGE wijze wordt getrimd.

Forceer de haartrimmer niet.

• Het is beter te weinig dan te veel haar te trimmen. Begin te trimmen met het apparaat op de maximale
haarlengte (12 mm).

• Het verdient aanbeveling de geselecteerde trimstand te noteren, zodat u de volgende keer voor een
bepaald kapsel van dezelfde stand gebruik kunt maken.

4 VOORDAT U BEGINT TE TRIMMEN
1 Controleer of het apparaat schoon is en of er zich tussen de messen geen haarresten bevinden die een

correcte werking van het apparaat nadelig kunnen beïnvloeden.
2 Laat de persoon wiens haar u gaat trimmen op een zodanige hoogte zitten dat zijn of haar hoofd zich op

uw ooghoogte bevindt.
3 Ontwar het haar en kam het in zijn natuurlijke richting.

5 AANVANG VAN HET TRIMMEN
1 Verwijder mesbeschermingskap (1) en stel de gewenste opzetkam in (Afb. 1). Wanneer u de trimmer

voor het eerst gebruikt verdient het aanbeveling met de maximale trimlengte te beginnen (12 mm) en het
apparaat vervolgens op kortere haarlengtes in te stellen (9, 6 of 3 mm) als u het nog korter wilt. 

• Telkens als een opzetkam voor het eerst gebruikt, dient u eerst een klein beetje haar te trimmen zodat u
kunt wennen aan de desbetreffende trimlengte. 

• Met de instelhendel van de opzetkam (8) kunt u de trimlengte instellen zonder dat u van opzetkam hoeft
te veranderen. Wanneer hij in de hoogste stand staat, heeft u de kortste trimlengte. Door de hendel
geleidelijk omlaag te verplaatsen verhoogt u de trimlengte.

2 Zet de AAN-UIT-schakelaar Afb. 1 (7) op de AAN-stand.

6 VOOR KORT HAAR
6.1.- NEK

1 Begin bij het midden van de nek en houd het apparaat tegen het hoofd met de TANDEN OMHOOG
gericht. Houd het apparaat tegen het hoofd en trim telkens een klein stukje.

2 Richt bij het trimmen het apparaat langzaam aan naar u toe. Trim verder vanaf de onderzijde van de nek
tot boven de oren (Afb. 2).

6.2.- ZIJKANTEN
Het wordt aanbevolen een van de kleinste opzetkammen (3 of 6 mm) te gebruiken.

1 Trim de bakkebaarden en het gedeelte bij de oren van onder naar boven.
6.3.- BOVENZIJDE

Het wordt aanbevolen een van de grootste opzetkammen (9 of 12 mm) te gebruiken.
1 Begin het trimmen vanaf de VOORZIJDE van het hoofd en werk in de richting van de ACHTERZIJDE

(Afb. 3).
2 De eerste malen dat u trimt is het beter het haar iets langer te laten totdat u gewend bent aan de lengte

van de verschillende standen.
6.4.- MET SCHAAR

1 Licht met een kam Afb. 1 (11) of met uw vingers de te knippen haarlok een beetje op en knip hem boven
de kam of de vingers af. Werk telkens vanaf de voorzijde naar de achterzijde en maak het kapsel
geleidelijk aan korter. Kam het haar regelmatig door om eventuele lengteverschillen vast te stellen en om
het getrimde haar te verwijderen.

6.5.- AFWERKING
1 Verwijder voor het recht afwerken van de bakkebaarden en het gedeelte rondom de oren de opzetkam,

en laat de haartrimmer in omgekeerde positie, met de scheerbladen op de huid, haaks op het hoofd
rusten, en beweeg hem in neerwaartse richting.

2 Vergeet niet dat als u de haartrimmer zonder opzetkam gebruikt, u het haar in zijn geheel wegscheert!

7 REINIGING
Alvorens de haartrimmer te reinigen, controleer of hij uitstaat en of de stekker uit het stopcontact is
genomen.

1 Verwijder de opzetkam.
2 Reinig de buitenzijde met een droge doek.
3 Gebruik het meegeleverde borsteltje om de mesjes schoon te maken.
4 Als de haartrimmer tijdens gebruik blokkeert, verzet de instelhendel van de opzetkam (8) een paar keer

van boven naar beneden.
Forceer de afstelhendel van de opzetkam van de haartrimmer niet om te voorkomen dat de aanslag kapot
gaat.

5 Als deze vast blijft zitten, draai de schroeven boven aan de mesjes los en maak de mesjes schoon. Zet
de mesjes na schoonmaak op hun oorspronkelijke plaats en schroef ze weer vast.

6 Om de trimmesjes uit te lijnen, controleer of: 
• De rand van de tanden van het bovenste snijblad op een afstand van 0,79 tot 1,59 mm van het onderste

snijblad staan. 
• De linker buitentand van het bovenste snijblad moet de eerste kleine tand van het onderste snijblad

bedekken of aan de linkerkant ervan zitten. 
• De buitenste rechtertand van het bovenste snijblad moet de grote tand van het onderste snijblad raken. 

8 ONDERHOUD
Het verdient aanbeveling na elk gebruik een paar druppels smeerolie Afb. 1 (12) op de messen aan te
brengen.
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1 D LEŽITÉ
• P ed použitím st íhacího strojku na vlasy si prosím pozorn  p e t te tento návod.
• Zkontrolujte zda se nap tí u vás doma shoduje s nap tím uvedeným na štítku p ístroje.
• Pokud za ízení nepoužíváte, t eba jen malou chvilku, vypn te ho.
• Pravideln  kontrolujte stav napájecího kabelu. Pokud je napájecí kabel poškozený, vezm te

za ízení do autorizovaného servisního obchodu.
• Za ízení nepoužívejte, pokud je h ebenové p íslušenství (2, 3, 4, 5) poškozené nebo zlomené,

nebo pokud v epeli chybí zuby.
• Pro náležitý výkon by epele m li být isté, bez zbytk  vlas . Pro tento ú el p ed a po každém

použití za ízení ist te s dodaným kartá em Obr. 1 (9).
• Udržujte mimo dosah d tí.
• Za ízení nepotáp jte, ani jej nemok ete. Nepoužívejte jej, když jste ve vod .
• Nenechávejte jej na místech, kde je riziko, že spadne do vody. Pokud padne do vody,

NEPOKOUŠEJTE se jej vytáhnout: okamžit  jej odpojte od napájení.

q
D LEŽITÉ: Chcete-li za ízení zlikvidovat, NIKDY je nevyhazujte do popelnice. Odneste je ke 
zpracování do recykla ní stanice nebo do sb rny odpadu v blízkosti vašeho bydlišt .
Pom žete tak chránit životní prost edí.

2 HLAVNÍ ÁSTI .OBR. 1.
1 Kryt epele
2 H ebenové p íslušenství (3 mm)
3 H ebenové p íslušenství (6 mm)
4 H ebenové p íslušenství (9 mm)
5 H ebenové p íslušenství (12 mm)
6 epel
7 Vypína
8 Nastavovací páka h ebenového p íslušenství
9 Kartá ek na išt ní strojku na vlasy
10 N žky
11 H eben
12 Olej pro mazání

3 DOPORU ENÍ
• Pro lepší kontrolu nad množstvím st íhaných vlas  vám doporu ujeme st íhat SUCHÉ vlasy.
• Používejte KRÁTKÉ TAHY. Nekon ete celou stranu jedním tahem.
• B hem st íhání nezapomínejte vlasy asto esat.
• Pro ROVNOM RNÉ ST ÍHÁNÍ posouvejte strojek p es vlasy PLYNULE. Netla te na n j.
• Je lepší st íhat mén  než p íliš. Za n te s maximální polohou délky st ihu (12 mm).
• Doporu ujeme vám ud lat si poznámky o úrovni st íhání, abyste p íšt , pokud si p ejete, mohli

opakovat stejný ú es.

4 P ED ZA ÁTKEM ST ÍHÁNÍ
1 Zkontrolujte zda je strojek istý a mezi epelemi nejsou zbytky vlas , protože by to mohlo ovlivnit

správný chod za ízení.
2 Osobu, kterou se chystáte st íhat usa te tak, aby m la hlavu na úrovni vašich o í.
3 Vlasy rozple″te a u ešte ve sm ru jejich r stu.

5 ZA ÁTEK ST ÍHÁNÍ
1 Vyjm te kryt epele (1) a p iložte požadované h ebenové p íslušenství (obr. 1). P i prvním

použití strojku na vlasy vám doporu ujeme za ít s nejv tším h ebenovým p íslušenstvím (12
mm), poté, když chcete kratší st ih, vyberte menší h ebenové p íslušenství (9, 6 anebo 3 mm). 

• P i prvním použití každého h ebenového p íslušenství, odst ihn te malé množství vlas , pokud
si nezvyknete ne délku každého vodícího h ebenu.

• Nastavovací páka h ebenového p íslušenství (8) vám umožní nastavit délku st ihu bez pot eby
vým ny h ebenového p íslušenství. Když je v nejvyšší poloze, získáte nejkratší st ih a
postupným snižováním páky bude st ih delší. 

2 Vypína  Obr. 1 (7) umíst te do polohy ON (zapnuto).

6 PRO KRÁTKÉ VLASY
6.1 ZADNÍ STRANA KRKU

1 Za n te od st edu zadní ásti krku, strojek držte proti hlav  se ZUBY OTO ENÝMI NAHORU.
Strojek držte klidn  proti hlav  a st íhejte kousek po kousku.

2 P i st íhání postupn  zvedejte hlavu strojku sm rem k sob . Pokra ujte ve st íhání na zadní
stran  hlavy od krku až nahoru k uším (Obr. 2).

6.2 STRANY
Doporu ujeme vám, abyste používali jedno z nejkratšího h ebenového p íslušenství (3 anebo 6
mm). 

1 Bo ní strany a oblast okolo uší upravujte sm rem vzh ru.
6.3 VRCHNÍ STRANA

Doporu ujeme vám, abyste používali jedno z nejdelšího h ebenového p íslušenství (9 anebo 12
mm).

1 St íhání za n te od P EDNÍ strany hlavy a postupn  p echázejte sm rem k ZADNÍ stran  (Obr.
3).

2 Pamatujte, že je lepší nechat vlasy p i prvním st íhání trochu delší, dokud si nevyzkoušíte délku
každé polohy.

6.4 S N ŽKAMI
1 Pomocí h ebene Obr. 1 (11) zvedn te pramen vlas , které chcete st íhat, nebo jej chy″te do

prst  a st íhejte nad nimi. Vždy za n te od p ední strany sm rem dozadu a postupn  st íhejte
vlasy na kratší. Vlasy asto pro esávejte, abyste se vyhnuli jakýmkoli nepravidelnostem v délce
a abyste odstranili už ost íhané vlasy.

6.5 KONE NÉ ÚPRAVY
1 Pro dosažení rovné linie na kotletách a kolem uší odstra te h ebenové p íslušenství podržte

strojek v pravém uhlu sm rem k hlav , s epelemi dotýkajícími se pokožky dol  hlavou a
pohybujte jím sm rem dol .

2 Upozor ujeme vás, že použití strojku na vlasy bez h ebenového p íslušenstva vlasy oholí.

7 IŠT NÍ
P ed išt ním strojku se p esv d te, že je vypnutý a vytažený z elektrické zásuvky.

1 Vyjm te h ebenové p íslušenství.
2 Vn jší ást vy ist te suchým hadrem.
3 K ist ní epelí používejte dodaný kartá .
4 Když se strojek na vlasy b hem použití ucpe, n kolikrát posu te nastavovací páku h ebenového

p íslušenství (8) nahoru a dol .
Netla te na se izovací pá ku h ebenového nástavce zast iháva e vlas  násilím, abyste zabránili
poškození zarážky. 

5 Pokud po ád z stane ucpaný, vyjm te šrouby na vrchní stran epele a epele vy ist te. Poté,
jako epele vy istíte, vložte je zp t do originální polohy a šrouby vrat’te zpátky.

6 Pro se ízení epelí je nutné aby: 
• Ost í zub  horní epele bylo vzdáleno 0,79 až 1,59 mm od dolní epele. 
• První zub vlevo horní epele zakrýval první malý zub dolní epele anebo byl nalevo od n j. 
• První zub vpravo horní epele se dotýkal velkého zubu dolní epele.  

8 ÚDRŽBA
Po každém použití vám doporu ujeme mezi epele p idat pár kapek oleje pro mazání Obr. 1
(12).

POLSKI pl

1 WA NE
• Przed przyst pieniem do pracy z maszynk  nale y dok adnie przeczyta  niniejsz  instrukcj .
• Upewni  si , e napi cie w sieci zasilania odpowiada napi ciu okre lonemu na tabliczce

znamionowej urz dzenia.
• Urz dzenie powinno by  wy czane, nawet kiedy nie jest u ywane tylko przez chwil .
• Nale y regularnie sprawdza  stan przewodu zasilaj cego. Je eli przewód uleg  uszkodzeniu,

nale y przekaza  urz dzenie do autoryzowanego punktu serwisowego.
• Nie nale y u ywa  urz dzenia, je eli grzebie (2, 3, 4, 5) jest uszkodzony lub z amany

lub te  je eli brakuje jakiegokolwiek z ba.
• Dla zapewnienia prawid owej pracy urz dzenia ostrza powinny by  zawsze oczyszczone z

pozosta o ci w osów. W tym celu nale y czy ci  je przed i po ka dym u yciu za pomoc
dostarczonej wraz z urz dzeniem szczotki (Rys. 1 (9)).

• Przechowywa  w miejscu niedost pnym dla dzieci.
• Nie zanurza  urz dzenia w wodzie i nie nara a  na dzia anie wilgoci. Nie u ywa  podczas

k pieli.
• Nie pozostawia  urz dzenia w miejscach, w których mog oby wpa  do wody. Je eli urz dzenie

wpadnie do wody, NIE próbowa  go wyci ga : natychmiast wyj  wtyczk  z gniazdka.

q
WA NE: Je li trzeba si  pozby  urz dzenia, NIE WOLNO wyrzuca  go razem z odpadkami 
z gospodarstwa domowego. Nale y zanie  je do PUNKTU OCZYSZCZANIA lub do 
najbli szego punktu gromadzenia odpadów w celu oddania do przetworzenia. B dzie to 
wk ad w ochron rodowiska.

2 G ÓWNE CZ CI .RYS. 1.
1 Os ona ostrzy
2 Grzebie  (3 mm)
3 Grzebie  (6 mm)
4 Grzebie  (9 mm)
5 Grzebie  (12 mm)
6 Ostrze
7 Wy cznik
8 D wignia regulacyjna nasadki grzebieniowej
9 Szczotka do czyszczenia maszynki
10 No yczki
11 Grzebie
12 Olej smaruj cy

3 ZALECENIA
• Zaleca si , aby podczas strzy enia w osy by y SUCHE - umo liwi to lepsz  kontrol  ilo ci

przycinanych w osów.
• Nale y strzyc KRÓTKIMI RUCHAMI. Nie strzyc ca ej strony g owy jednym ruchem.
• Pami ta  o cz stym czesaniu w osów grzebieniem podczas strzy enia.
• Aby przyci  W OSY RÓWNO, nale y maszynk  PROWADZI  RÓWNOMIERNIE. Nie

próbowa  jej dociska .
• Lepiej jest przystrzyc zbyt ma o, ni  zbyt wiele w osów. Strzy enie rozpocz  nale y od

maksymalnej d ugo ci grzebienia (12 mm).
• Zaleca si , aby za ka dym razem zanotowa  wybran  d ugo  strzy enia, tak aby móc w

przysz o ci powtórzy  wykonywanie takiej samej fryzury.

4 PRZED ROZPOCZ CIEM STRZY ENIA
1 Sprawdzi , czy maszynka jest czysta i nie posiada pozosta o ci w osów pomi dzy ostrzami,

gdy  mo e to zak óca  jej prac .
2 Posadzi  osob , której w osy maj  zosta  przystrzy one, tak aby jej g owa znajdowa a si  na

poziomie oczu strzyg cego.
3 Rozpu ci  w osy i zaczesa  w ich naturalnym kierunku.

5 ROZPOCZYNANIE STRZY ENIA
1 Zdj  os on  ostrzy (1) i za o y  wybran  nasadk  grzebieniow  (rys. 1). Zaleca si , aby przy

pierwszym u yciu maszynki rozpocz  strzy enie od najwi kszej nasadki grzebieniowej (12

mm), a nast pnie przyci  w osy do wymaganej d ugo ci przy u yciu mniejszej nasadki (9, 6 lub
3 mm).

• Kiedy nasadka grzebieniowa jest u ywana po raz pierwszy, nale y przyci  niewielk  ilo
w osów, aby zapozna  si  z jej d ugo ci  strzy enia. D wignia regulacyjna nasadki
grzebieniowej (8) pozwala na dostosowanie d ugo ci strzy enia bez konieczno ci wymiany
nasadki grzebieniowej. 

• Najwy sze po o enie d wigni oznacza najmniejsz  d ugo  strzy enia; obni aj c stopniowo
d wigni , otrzymamy coraz wi ksz  d ugo  strzy enia.

2 Ustawi  wy cznik (Rys. 1 (7)) w po o eniu ON (w czony).

6 W OSY KRÓTKIE
6.1 KARK

1 Przycinanie nale y rozpocz  od rodkowej cz ci karku, trzymaj c maszynk  Z BAMI
SKIEROWANYMI KU GÓRZE. Dotykaj c maszynk  g owy, wykonywa  krótkie ci cia.

2 Podczas przycinania w osów stopniowo przybli a  maszynk  do siebie. Kontynuowa
przycinanie w osów od podstawy karku a  do miejsca nad uszami (Rys. 2).

6.2 BOKI
Zalecamy u ycie jednej z najmniejszych nasadek grzebieniowych (3 lub 6 mm). 

1 Baczki i w osy dooko a uszu powinny by  przycinane w kierunku ku górze.
6.3 GÓRA

Zalecamy u ycie jednej z najwi kszych nasadek grzebieniowych (9 lub 12 mm).
1 Strzy enie w osów nale y rozpocz  od CZO A, a nast pnie stopniowo przesuwa  si  ku

TY OWI (Rys. 3).
2 Nale y pami ta , e zawsze lepiej jest pocz tkowo pozostawi  w osy nieco d u sze, dopóki

u ytkownik nie zapozna si  dobrze z d ugo ci  odpowiadaj c  ka demu po o eniu.
6.4 Z NO YCZKAMI

1 Podczas strzy enia nale y podnosi  w osy za pomoc  grzebienia (Rys. 1 (11)) lub palców i
przycina  nad nimi. Nale y zawsze zaczyna  strzy enie od czo a i kontynuowa  do ty u,
stopniowo skracaj c w osy. Nale y cz sto czesa  w osy grzebieniem, aby znale  w osy zbyt
d ugie oraz usun  w osy ju  przyci te.

6.5 ZAKO CZENIE
1 Aby przystrzyc prosto baczki i w osy dooko a uszu, zdj  grzebie  i utrzymuj c maszynk  pod

k tem prostym w stosunku do g owy i z ostrzami dotykaj cymi skóry poprowadzi  j  w dó .
2 Nale y pami ta , e w przypadku u ycia maszynki bez grzebienia, w osy zostan  obci te na

bardzo krótko.

7 CZYSZCZENIE
Przed przyst pieniem do czyszczenia maszynki nale y j  wy czy  i wyj  wtyczk  z gniazdka
zasilania.

1 Zdj  grzebie .
2 Oczy ci  z zewn trz such  szmatk .
3 Do czyszczenia ostrzy u ywa  do czonej do zestawu szczoteczki. 
4 Je eli podczas pracy dojdzie do zablokowania ostrzy, nale y kilkakrotnie przestawi  d wigni

regulacyjn  nasadki (8) z góry na dó .  Je eli nie uda si  w ten sposób odblokowa  ostrzy, nale y
wykr ci  znajduj ce si  w ostrzu ruby i wyczy ci  ostrza. 
Nie nale y dociska  regulatora grzebienia maszynki do strzy enia na si , aby unikn  z amania
ogranicznika. 

5 Po oczyszczeniu ostrzy nale y umie ci  je z powrotem na miejscu i dokr ci ruby.
6 Aby prawid owo ustawi  ostrza, nale y upewni  si , e:
• Kraw d  z ba ostrza górnego znajduje si  w odleg o ci od 0,79 do 1,59 mm od ostrza dolnego. 
• Pierwszy z b po lewej stronie ostrza górnego przykrywa pierwszy ma y z b ostrza dolnego lub

znajduje si  na lewo od niego. 
• Pierwszy z b po prawej stronie ostrza górnego dotyka szerokiego z ba ostrza dolnego.  

8 KONSERWACJA
Zaleca si  smarowanie ostrzy po ka dym u yciu kilkoma kroplami oleju (Rys. 1 (12)).

SLOVEN INA sk

1 DÔLEŽITÉ
• Pred použitím stroj eka na vlasy si prosím pozorne pre ítajte tento návod.
• Skontrolujte i sa napätie u vás doma zhoduje s napätím uvedeným na štítku.
• Pokia  zariadenie nepoužívate, o i len malú chví ku, vypnite ho.
• Pravidelne kontrolujte stav sie″ového kábla. Ak je kábel poškodený, vezmite zariadenie do

autorizovaného servisu.
• Zariadenie nepoužívajte, pokia  je hrebe ové príslušenstvo (2, 3, 4, 5) poškodené

alebo zlomené, alebo pokia  v epeli chýbajú zuby.
• Pre správny výkon by epele mali by″ isté, bez zbytkov vlasov. Pre tento ú el pred a po každom

použití vy istite zariadenie pomocou priloženej kefky Obr. 1 (9).
• Udržujte mimo dosahu detí.
• Zariadenie neponárajte, ani ho nenamá ajte. Nepoužívajte ho, ak ste vo vode.
• Nenechávajte ho na miestach, kde hrozí nebezpe enstvo, že spadne do vody. Ak spadne do

vody, NEPOKÚŠAJTE sa ho vytiahnu″: okamžite ho odpojte od napájania.

q
DÔLEŽITÉ: Ke  chcete zariadenie zlikvidovat’, NIKDY ho nedávajte do komunálneho 
odpadu. Odovzdajte stroj ek do najbližšieho zberu surovín. Tak pomôžete chránit’ životné 
prostredie.

2 HLAVNÉ CASTI OBR. 1
1 Kryt epele
2 Hrebe ové príslušenstvo (3 mm)
3 Hrebe ové príslušenstvo (6 mm)
4 Hrebe ové príslušenstvo (9 mm)
5 Hrebe ové príslušenstvo (12 mm)
6 epe
7 Vypína
8 Nastavovacia páka hrebe ového príslušenstva
9 Kefka na istenie stroj eka na vlasy
10 Nožnice
11 Hrebe
12 Olej na mazanie

3 ODPORÚ ANIA
• Pre lepšiu kontrolu nad množstvom strihaných vlasov vám odporú ame striha″ SUCHÉ vlasy.
• Používajte KRÁTKE AHY. Neukon ujte celú stranu jedným ″ahom.
• Po as strihania nezabúdajte vlasy asto esa″.
• Pre ROVNOMERNÉ STRIHANIE posúvajte stroj ek cez vlasy PLYNULO. Netla te na .
• Je lepšie striha″ menej, ako príliš ve a. Za nite s maximálnou polohou d žky strihu (12 mm).
• Ak si budete žela″ zopakova″ rovnaký ú es , odporú ame vám urobi″ si poznámky o úrovni

strihania.

4 PRED ZA ATÍM STRIHANIA
1 Skontrolujte, i medzi epe ami nezostali zvyšky vlasov, ktoré by mohli ovplyvni″ chod

zariadenia.
2 Osobu, ktorú chcete striha″ usa te tak, aby mala hlavu v úrovni vašich o í.
3 Vlasy rozple″te a u ešte v smere ich rastu.

5 ZA IATOK STRIHANIA
1 Vyberte kryt epele (1) a priložte požadované hrebe ové príslušenstvo (obr. 1). Pri prvom použití

stroj eka na vlasy vám odporú ame za at’ s najvä ším hrebe ovým príslušenstvom (12 mm) a
potom, ak chcete kratší strih, vyberte menšie hrebe ové príslušenstvo (9, 6 alebo 3 mm). 

• Pri prvom použití každého hrebe ového príslušenstva, odstrihnite malé množstvo vlasov, pokia
si nezvyknete na d žku každého vodiaceho hrebe a.

• Nastavovacia páka hrebe ového príslušenstva (8) vám umožní nastavit’ d žku strihu bez
potreby výmeny hrebe ového príslušenstva. Ke  je v najvyššej polohe, získate najkratší strih a
postupným znižovaním páky bude strih dlhší.

2 Vypína  Obr. 1 (7) do polohy ON (zapnuté).

6 PRE KRÁTKE VLASY
6.1 ZADNÁ AS  HLAVY

1 Strihanie za nite zo stredu zadnej asti krku, stroj ek držte proti hlave s EPE OU OTO ENOU
HORE. Týmto spôsobom postupne strihajte.

2 Pri strihaní postupne zdvíhajte epe  stroj eka smerom k sebe. Pokra ujte v strihaní na zadnej
asti hlavy od krku smerom k ušiam (Obr. 2).

6.2 BO NÉ ASTI HLAVY
Odporú ame vám, aby ste používali jedno z najkratšieho hrebe ového príslušenstva (3 alebo 6
mm).

1 Bo né asti a oblast’ okolo uší upravujte smerom hore.
6.3 HORNÁ AS  HLAVY

Odporú ame vám, aby ste používali jedno z najvä šieho hrebe ového príslušenstva (9 alebo 12
mm).

1 Strihanie za nite od PREDNEJ asti hlavy a postupne prechádzajte smerom k ZADNEJ asti
(Obr. 3).

2 Pamätajte, že je lepšie necha″ vlasy pri prvom strihaní trochu dlhšie, až kým nepoznáte d žku
každej polohy.

6.4 S NOŽNICAMI
1 Pomocou hrebe a Obr. 1 (11) zodvihnite prame  vlasov, ktoré chcete striha″, alebo ich chy″te

do prstov a strihajte nad nimi. Vždy za nite od prednej strany hlavy a postupne strihajte vlasy na
kratšie. Vlasy asto pre esávajte, aby ste sa vyhli akýmko vek nepravidelnostiam v d žke a aby
ste odstránili už ostrihané vlasy.

6.5 KONE NÉ ÚPRAVY
1 Pre dosiahnutie rovnej línie na bokombradách a okolo uší odstrá te hrebe ové príslušenstvo,

podržte stroj ek v pravom uhle smerom k hlave, s epe ou dotýkajúcou sa pokožky a
smerujúcou nadol.

2 Upozor ujeme vás, že použitie stroj eka na vlasy bez hrebe ového príslušenstva vlasy oholí.

7 ISTENIE
Pred istením stroj eka sa presved ite, i je vypnutý a vytiahnutý z elektrickej zásuvky.

1 Vyberte hrebe ové príslušenstvo.
2 Vonkajšiu as″ utrite suchou handri kou.
3 Na istenie epelí používajte dodanú kefku. 
4 Ak sa stroj ek na vlasy po as použitia upchá, nieko kokrát posu te nastavovaciu páku

hrebe ového príslušenstva (8) hore a dole. 
Netla te na nastavovaciu pá ku hrebe ového nástavca zastriháva a vlasov násilím, aby ste
zabránili poškodeniu zarážky. 

5 Ak ešte stále zostane upchatý, vyberte skrutky na vrchnej strane epele a epele vy istite.
Potom, ako epele vy istíte, vložte ich spät’ do originálnej polohy a skrutky vrát’te spät’.

6 Na vyrovnanie epelí skontrolujte i: 
• Ostrie zubov hornej epele bolo vzdialené 0,79 až 1,59 mm od dolnej epele.
• Prvý zub v avo hornej epele zakrýval prvý malý zub dolnej epele alebo bol na avo od nej. 
• Prvý zub vpravo hornej epele sa dotýkal ve kého zubu dolnej epele.

8 ÚDRŽBA
Po každom použití vám odporú ame da″ na epele prida″ pár kvapiek oleja na mazanie Obr. 1
(12).

MAGYAR hu

1 KEDVES VÁSÁRLÓ!
• Köszönjük, hogy megvásárolta készülékünket. Reméljük, hasznos társa lesz otthonában.

A megfelel  m ködés alapfeltétele a szakszer  használat, ezért kérjük, figyelmesen olvassa át

a használati utasítást.

2 FIGYELMEZTETÉS
• A hajnyíró használatba vétele el tt figyelmesen olvassa el az alábbi utasításokat.

• Mindig ellen rizze, hogy a hálózati feszültség megfelel-e a készüléken feltüntetettnek.
• Ha nem használja — akár egy pillanatra is — kapcsolja ki a készüléket.
• Id nként ellen rizze a kábel állapotát. Ha a vezeték sérült, vigye a készüléket hivatalos

szakszervizbe.
• Ne használja a készüléket, ha a vezet fés (2, 3, 4, 5) sérült vagy törött, illetve ha a penge

bármely foga hiányzik.
• A megfelel  teljesítmény érdekében a pengéknek tisztáknak, hajtól menteseknek kell lenniük. A

pengéket minden használat el tt és után tisztítsa meg a mellékelt kefével 1. ábra (9).
• A készüléket gyermekekt l tartsa távol.
• A készüléket ne merítse vízbe, és ne nedvesítse meg. Tilos a készüléket fürd kádban használni.
• Ne hagyja a készüléket olyan helyen, ahol fennáll a veszélye annak, hogy az vízbe eshet.

Amennyiben a készülék vízbe esne, NE próbálja meg kivenni: ehelyett azonnal húzza ki a
készülék dugaszát a hálózati aljzatból.

q
FONTOS: Ha szeretne megválni a készülékt l, SOHA ne dobja a háztartási szemétbe. Vigye 
el egy ELEKTROMOS GY JT PONTBA, vagy a legközelebbi hulladékgy jt  telepre a 
megfelel  feldolgozás érdekében. Ezzel segít megóvni a környezetet.

3 F  ALKOTÓRÉSZEK (1. ÁBRA)
(lásd idegen nyelv  használati utasítás ábráit)

1 Pengevéd  lemez
2 Vezet fés : (3 mm)
3 Vezet fés : (6 mm)
4 Vezet fés : (9 mm)
5 Vezet fés : (12 mm)
6 Penge
7 BE/KI (I/0) kapcsoló
8 Fés  tartozék állító kar
9 Tisztítókefe
10 Olló
11 Fés
12 Olaj

F darab: motor

4 JAVASLATOK
• Javasoljuk, hogy a haj legyen SZÁRAZ vágás közben, így jobban ellen rizheti a haj

hosszúságát.
• Alkalmazzon RÖVID KÉZMOZDULATOKAT. Ne fejezzen be egy nagyobb területet egyetlen

mozdulattal.
• Vágás közben rendszeresen fésülje a hajat.
• A HAJ EGYENLETES vágása érdekében engedje a hajnyírót SIMÁN HALADNI a hajban. Ne

alkalmazzon túlzottan nagy er t.
• Mindig jobb egy kicsivel kevesebbet vágni, mint többet. A legnagyobb vágási hosszal kezdje a

hajvágást (12 mm).
• Javasoljuk, hogy jegyezze fel az alkalmazott hosszúságfokozatot, hogy a legközelebbi

alkalommal is könnyen elkészíthesse a frizurát.

5 A HAJVÁGÁS MEGKEZDÉSE EL TT
1 Ellen rizze, hogy a hajnyíró tiszta, és hogy a pengék között nincsenek hajszálak, mivel a

szennyez dések akadályozzák a megfelel  m ködést.
2 Ültesse le a személyt, akinek a haját le kívánja vágni úgy, hogy annak feje az Ön szemeivel egy

vonalban legyen.
3 Bontsa ki a hajat és fésülje növési irányába.

6 A HAJVÁGÁS MEGKEZDÉSE
1 Távolítsa el a pengevéd  lemezt (1), és csatlakoztassa a használni kívánt fés  tartozékot (1.

ábra). A hajnyíró gép els  használatakor javasoljuk, hogy a legnagyobb fés  tartozékot válassza
(12mm), majd ha valóban rövidebb vágást szeretne, válassza a kisebb fés  tartozékot (9, 6 vagy
3 mm). 

• A hajnyíró gép els  használata alkalmával csak kis mennyiség  hajat vágjon egészen addig,
amíg hozzá nem szokik az összes vezet fés höz tartozó hosszúságfokozathoz. 

• A fés  tartozék állító kar (8) teszik lehet vé, hogy beállítsa a vágás hosszúságát, anélkül, hogy
ki kellene cserélnie a fés  tartoozékot.  Ha a legnagyobb pozícióra állítja, akkor a legrövidebb
vágást kapja, és ha fokozatosan mozgatja a kart lefelé, annál hosszabb lesz a vágás.  .

2 Az BE/KI kapcsolót 1. ábra (7) állítsa BE állásba.

7 RÖVID HAJHOZ
7.1 TARKÓ

1 A vágást kezdje a tarkó közepét l; a hajnyírót tartsa a fej felé úgy, hogy a FÉS FOGAK
FELFELÉ nézzenek. A készüléket simítsa végig a fejen, és mindig csak egy keveset vágjon.

2 Vágás közben fokozatosan emelje maga felé a készülék fejét. Folytassa a vágást a fej hátsó
oldalán a nyaktól a fülek irányába (2. ábra).

7.2 HALÁNTÉK
Javasoljuk a legkisebb fés  kiegészít k használatát (3 vagy 6 mm). 

1 A pajeszt és a fülek körüli részt felfele irányuló mozdulatokkal nyírja.
7.3 FEJTET

Javasoljuk az egyik legnagyobb fés  kiegészít k használatát (9 vagy 12 mm).
1 A nyírást kezdje a fej HOMLOK részénél és fokozatosan haladjon HÁTRAFELÉ (3. ábra).
2 Ne feledje: jobb ha egy kissé hosszabbra hagyja a haj hosszát az els  használatok alkalmával,

amíg megszokja az egyes fokozatokhoz tartozó hajhoszszúságokat.
7.4 OLLÓVAL

1 Emeljen fel egy hajtincset a fés  1. ábra (11) vagy ujjai segítségével, majd felette vágjon a
hajból. Mindig elölr l haladjon hátrafele, fokozatosan rövidítve a hajat. Az egyenetlen
hosszúságok észlelése érdekében és a már levágott haj eltávolításához rendszeresen fés lje át
a hajat.

7.5 UTOLSÓ SIMÍTÁSOK
1 Ahhoz hogy a pajesz és a fülek környékén egyenesen tudja a hajat vágni, vegye le a vezet fés t,

tartsa a készüléket fejjel lefelé derékszögben a fejb rhöz, majd mozgassa lefelé.
2 Felhívjuk figyelmét, hogy a hajnyíró a vezet fés  nélküli használata teljes hosszában eltávolítja

a hajat.

8 TISZTÍTÁS
A készüléket tisztítás el tt mindig kapcsolja ki, és húzza ki a hálózati csatlakozóból.

1 Vegye le a vezet fés t.
2 Törölje meg a burkolatot egy száraz törl kend vel.
3 Használja a mellékelt kefét a pengék tisztításához. 
4 Ha a hajnyíró gép használat közben leáll, eldugul, mozgassa meg a tartozék beállító kart (8) fel

és le egy párszor. 
Ne er ltesse a fés  tartozék beállító kart, nehogy a zár eltörjön. 

5 Ha még mindig fennáll a jelenség, vegye le a penge tetején található csavarokat, és tisztítsa meg
a pengét.  Ha megtisztította a pengéket, tegye vissza azokat az eredeti helyükre, és csavarja
vissza a csavarokat. 

6 A kések beállításához ellen rizze: 
• A fels  késen lév  fog éle 0,79 és 1,59 mm közötti távolságra van az alsó kést l. 
• A fels  kés bal oldalán lév  els  fog lefedi az alsó kés els  kis fogát, vagy pedig attól balra

található. 
• A fels  kés jobb oldalán lév  els  fog érinti az alsó késen lév  nagy fogat. 

9 KARBANTARTÁS
Javasoljuk, hogy minden használat után cseppentsen egy csepp olajat 1. ábra (12) a pengékre.

10 MEGFELEL SÉGI NYILATKOZAT
„A HTM Kft. mint a termék forgalmazója kijelenti, hogy a termék a 79/1997.
(XII.31.) IKIM rendeletnek megfelel.”
Névleges feszültség: 230V
Érintésvédelmi osztály: Class II
Zajszint: 59 dBA

11 FORGALMAZZA
HTM Nemzetközi Kereskedelmi Kft.
1046 Budapest, Kiss Ern  u. 3.
Fax: (1) 369-0403
Tel.: (1) 370-4074 (1) 370-1041

12 GARANCIAFELTÉTELEK
• A garancia minden gyártási vagy anyaghibából ered  m ködési rendellenességgelkapcsolatban

egy év.
• A jótállás nem terjed ki a helytelen használatból ered  hibákra. 

• A garancia nem érvényes, ha az üzletben nem teljesen vagy helytelenül töltötték ki ill.
pecsételték le a garanciajegyet.

• Nem vonatkozik a garancia az olyan károsodásokra, amelyek a helytelen használatból vagy
szállításból erednek. Ez olyan esetekre is érvényes, amikor a készüléket nem megfelel
földelés  dugaljhoz csatlakoztatták.

• Ugyancsak érvénytelen a garancia, ha a készüléket illetéktelen (hozzá nem ért  személy)
próbálja javítani, aki nem tartozik a vev szolgálathoz vagy hivatalos szervizhez.

• A meghibásodott készüléket – beleértve a hálózati csatlakozó vezetéket is – csak szakember,
szerviz javíthatja.
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HRVATSKA hr

1 VAŽNO
• Pažljivo pro itajte ove upute prije uporabe aparata za šišanje kose.
• Napon s natpisne plo ice aparata mora odgovarati naponu mreže u vašem ku anstvu.
• Isklju ite aparat kada nije u uporabi, makar samo na kratko.
• Povremeno provjerite ispravnost kabela. Ukoliko je ošte en, aparat odnesite u ovlašteni servis.
• Ne koristite aparat kada je nastavak s ešljem (2,3,4,5) ošte en ili polomljen ili kada nedostaju

zupci oštrice.
• Za optimalan rad, oštrice trebaju biti iste i bez preostalih vlasi. O istite ih priloženom etkom

prije i nakon svake uporabe Sl. 1 (9).
• Aparat držite izvan dohvata djece.
• Nemojte smo iti ni uranjati aparat u vodu. Ne koristite aparat kada se nalazite u vodi.
• Ne ostavljajte ga na mjestima na kojima postoji opasnost od pada aparata u vodu. Ukoliko padne

u vodu, NE pokušavajte ga izvaditi: odmah ga isklju ite iz napajanja.

q
VAŽNO: Kada želite baciti aparat, NIKADA ga ne bacajte u kantu za otpatke. Odnesite ga u 
najbliže ODLAGALIŠTE ili deponij u blizini Vašeg doma. Time pomažete u zaštiti okoliša.

2 GLAVNI DIJELOVI SL. 1
1 Štitnik britve
2 Nastavak s ešljem (3 mm)
3 Nastavak s ešljem (6 mm)
4 Nastavak s ešljem (9 mm)
5 Nastavak s ešljem (12 mm)
6 Oštrica
7 Prekida  za uklju ivanje/isklju ivanje
8 Ru ica za podešavanje pribora ešalja
9 etka za iš enje aparata
10 Škare
11 ešalj
12 Ulje za podmazivanje

3 PREPORU ENO
• Kosa treba biti SUHA prije šišanja aparatom radi bolje kontrole koli ine ošišane kose.
• Šišajte MALIM POTEZIMA. Nemojte ošišati cijelu stranu glave u samo jednom potezu.
• Prilikom šišanja redovito ešljajte kosu.
• Kako biste RAVNOMJERNO ošišali KOSU, aparat treba LAGANO KLIZITI kroz kosu. Ne

primjenjujte silu.
• Bolje ošišati premalo nego previše. Zapo nite s maksimalnom duljinom šišanja (12 mm).
• Preporu amo Vam da prilikom svakog šišanja zabilježite odabranu duljinu, kako biste ponovno

izradili istu frizuru kad god želite.

4 PRIJE ŠIŠANJA
1 Provjerite je li aparat za šišanje kose ist i bez preostalih vlasi me u oštricama, kako biste

sprije ili neispravan rad.
2 Osoba koju namjeravate šišati treba sjediti tako da joj glava bude u razini s vašim o ima.
3 Raš ešljajte kosu u prirodnom smjeru rasta vlasi.

5 PO ETAK ŠIŠANJA
1 Uklonite štitnik britve (1) i prikop ajte pribor ešalja koji želite uporabiti (ilustracija 1). Pri prvoj

uporabi aparata za šišanje preporu ujemo da po nete sa najve im priborom ešalja (12 mm), a
onda ako želite kra u kosu, izaberite manji pribor ešalja (9, 6 ili 3 mm).  

• Prilikom prve uporabe svakog pribora ešalja, ošišajte malu koli inu kose dok se ne naviknete
na razli ite duljine uporabom svakog ešlja. 

• Ru ica za podešavanje pribora ešalja (8) omogu ava Vam da podesite dužinu sje enja kose
bez potrebe za zamenom pribora ešalja. Kada je na najvišoj poziciji dobit ete najkra e
sje enje, a kada ga postepeno pomerate naniže dobi ete duže sje enje.

2 Namjestite prekida  Sl.1 (7) za uklj./isklj. u položaj ON (uklju eno).

6 KRATKA KOSA
6.1 ZATILJAK

1 Zapo nite na sredini zatiljka drže i aparat uz glavu sa ZUPCIMA okrenutim NAGORE. Naslonite
aparat uz glavu i postepeno šišajte kosu.

2 Prilikom šišanja, postepeno podižite glavu aparata prema vama. Nastavite šišati na stražnjoj
strani glave od osnove vrata do iznad ušiju (Sl. 2).

6.2 BO NO
Preporu ujemo da uporabite najmanji pribor ešalja (3 ili 6 mm). 

1 Podšišajte zaliske i podru je oko ušiju odozdo prema gore.
6.3 VRH GLAVE

Preporu ujemo da uporabite najve i pribor ešalja (9 ili 12 mm).
1 Šišanje zapo nite s PREDNJE strane glave i postepeno se kre ite prema STRAŽNJOJ strani

(Sl. 3).
2 Upamtite da je u po etku bolje ostaviti nešto dulju kosu dok se ne naviknete na duljinu svakog

nastavka.
6.4 SA ŠKARE

1 Podignite uvojak kose ešljem Fig. 1 (11) ili prstima i ošišajte kosu iznad njih. Uvijek zapo nite
šišanje idu i s prednje strane prema stražnjoj, postepeno režu i sve više kose. Redovito ešljajte
kosu kako biste otkrili bilo kakve neravnine i uklonili ve  ošišanu kosu.

6.5 ZAVRŠNA OBRADA
1 Kako biste na zaliscima i oko ušiju dobili ravnu liniju, uklonite nastavak s ešljem, držite aparat

pod pravim kutom u odnosu na glavu, okrenut nadolje tako da oštrice dodiruju kožu, i kre ite se
prema dolje.

2 Podsje amo vas da e uporaba aparata bez nastavka s ešljem

7 IŠ ENJE
Prije iš enja isklju ite aparat i izvucite kabel iz napajanja.

1 Uklonite nastavak s ešljem.
2 Vanjsku stranu o istite vlažnom krpom.
3 Uporabite etkicu za iš enje britve. 
4 Ako se škare blokiraju tokom uporabe, pomerite ru icu za podešavanje pribora (8) naviše i

naniže nekoliko puta. 
Ne pritiš ite polugu za prilago avanje dodatnog ešlja šiša a za kosu kako bi se izbjegao lom
grani nika. 

5 Ako i dalje blokiraju onda odvrnite zavrtnjeve na vrhu britve i o istite britve. Kada ste o istili
britve, vratite ih natrag u originalnoj poziciji i stavite zavrtnjeve.

6 Za poravnanje sje iva, provjerite sljede e:
• Rub zuba na gornjem sje ivu nalazi se na udaljenosti izme u 0,79 i 1,59 mm od donjeg sje iva. 
• Prvi zub s lijeve strane gornjeg sje iva pokriva prvi mali zub donjeg sje iva ili se nalazi s njegove

lijeve strane. 
• Prvi zub s desne strane gornjeg sje iva dodiruje veliki zub na donjem sje ivu.  

8 ODRŽAVANJE
Oštricu podmažite s nekoliko kai ulja za podmazivanje Sl.1 (12) nakon svake uporabe.
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